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October 20, 2024 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday to Saturday 

8 AM English 

Tuesday, Wednesday and Friday 

7 PM Spanish 

 

SUNDAY 

9:00 AM English, 10:30 AM Spanish 

12:00 PM English, 1:30 PM Spanish  

CLERGY 

• Fr. Gerardo Padilla, Pastor 

• Fr. Taddeo Maria, Associate. Pastor 

• Carlos Oconitrillo, Deacon 

CONNECT WITH US 

Phone: 310-390-5034 

Email: parish@stgerardla.com 

Visit us: www.stgerardla.com 

Cover page reflections are inspired by Liturgical Resources of Each Sunday of www.priestsforlife.org  

Las reflexiones de la portada están inspiradas por www.priestsforlife.org Recursos Litúrgicos de Cada Domingo  

Picture from Freepik 

“For the Son of Man did not come to 
be served but to serve and to give his 

life as a ransom for many (Mk 10:45) 

— 

“El Hijo del hombre, que no ha venido 
a que lo sirvan, sino a servir y a dar 
su vida por la redención de todos”. 

(Mc 10:45) 



REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday to Saturday 

8 AM English 

Tuesday, Wednesday and Friday 

7 PM Spanish 

 

SUNDAY 

9:00 AM English 

10:30 AM Spanish 

Welcome / Bienvenido's 

2 

 PARISH REGISTRATION 

Reasons to register with our Parish: 

•To encourage a spirit of  belonging. 

•To be part of our mission. 

•To make the process easier when it is 
time to bring your children for baptism, 
first communion, confirmation. 

•To make the process easier when  
celebrating a wedding, a quinceañera, 
or when asked to be a sponsor. 

To attend Mass at St. Gerard does not 
make you a registered parishioner.  
There are many ways to register: online, 
at the Parish Office or simply by       
scanning the QR Code. 

REGISTRO PARROQUIAL 

Razones para registrarse en nuestra 
parroquia: 

•Fomentar un Espíritu de                
pertenencia. 

•Ser parte de nuestra misión. 

•Para facilitar el proceso a la hora de 
traer a tus hijos al bautismo, primera 
comunión, confirmación. 

•Para facilitar el proceso al celebrar 
una boda, una quinceañera o       
cuando te piden ser patrocinador. 

Asistir a Misa en St. Gerard no lo   
convierte en un feligrés registrado. 
Hay muchas formas de registrarse: 
online, en la Oficina Parroquial o 
simplemente escaneando el Código 
QR. 

 

HOURS OF OPERATION & MASS SCHEDULE 

PARISH OFFICE 
Monday & Friday: 9:00 AM to 6:00PM 
Tuesday, Wednesday, & Thursday: 9:00 AM to 8:00 PM 
Saturday: 9:00 AM to 2:00 PM 
Sunday: 10:00 AM to 3:00 PM 
 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday—Saturday: 8:00 AM (English) 
Tuesday, Wednesday, & Friday: 7:00 PM (Spanish) 
 

SUNDAY CHURCH HOURS 
English Masses: 9:00 AM & 12:00 PM 
Spanish Masses: 10:30 AM & 1:30 PM 
 

RECONCILIATION 
Saturday: 2:30 PM TO 4:00PM 

OFICINA PARROQUIAL 
Lunes y Viernes: 9:00 AM A 6:00 PM 
Martes, Miércoles, y Jueves: 9:00 AM A 8:00 PM 
Sábado: 9:00 AM A 2:00 PM 
Domingo: 10:00 AM A 3:00 PM 
 

HORARIO DE MISAS REGULARES 
Lunes—Sábado: 8:00AM (Ingles) 
Martes, Miércoles, y Viernes: 7:00 PM (Español) 
 

HORARIO DE LA IGLESIA 
Misas de Ingles: 9:00 AM Y 12:00 PM 
Misas de Español: 10:30 AM Y 1:30 PM 
 

RECONCILIACIÓN 
Sábado: 2:30 PM A 4:00 PM 

HORAS DE OPERACION Y HORARIO DE MISA 

Pastor 
Fr. Gerardo Padilla, CMSE 
Associate Pastor 
Fr. Taddeo Maria, CMSE 
Deacon  
Carlos Oconitrillo, CMSE 
Business Manager 
Frances Gomez 
Parish Secretary 
Maria Guadalupe Amador 
Administrative Assistant 
Michelle Rodas 
Parish Music Director 
Allan Sims 
Parish Spanish Music Director 
Carlos Martinez 
Parish Cantor 
Dennis Jardiel 

Altar Server 
Deacon Carlos Oconitrillo 
Eucharistic Ministry of Holy Communion 
Faby Gomez 
Ushers and Greeters 
Faby Gomez 
Lectors 
Faby Gomez 
Music Ministries 
Allan Sims 
Adoración Nocturna 
Manuel Mora 
Encuentro Matrimonial 
Fidel y Asunción Juan 
Grupo de Oración 
Hilda Prado 
Guadalupanos 
Ana María Ramírez 
Legión de María  
Georgina Estévez García 

Parish Devotions 
2000 Hail Mary 
Bing Estrada 
Divino Niño  
María Balderrama 
Nuestra Señora de Juquila 
Soledad de Pablo 
Our Lady of Fatima 
Frances Gomez 
Padre Pio Prayer Group 
Faby Gomez 
Santo Nino de Cebú 
Bing Estrada 

Service Ministries 
Bellator Vitae/Pro-Life 
Beatriz Amaya 
Money Counters 

CLERGY AND STAFF/CLERO Y PERSONAL OUR MINISTRIES / NUESTROS MINISTERIOS 

COMMUNITY MEMBERS / MIEMBROS DE 
LA COMUNIDAD 

Community Administrator  
Faby Gomez, CMSE 
Weddings  & Quinceañeras Coordinator 
Leonor Oconitrillo, CMSE 
Community Member 
Joseph Gazal 
Director of Safe Environment 
Claudia Alderete 



Reflection 
This is my Body 

“Did you ever realize that the same four words that were used by the Lord Jesus to save the world 

are also used by some to promote abortion? “This is my body.” The same simple words are spoken 

from opposite ends of the universe, with meanings that are directly contrary to each oth-

er.  Scripture tells us that on the night before He died to save all people, the Lord Jesus took bread, 

blessed it, broke it, and gave it to His disciples, saying, “This is My Body, which is given up for you.” 

On the other hand, abortion supporters say, “This is my body! I can do what I want, even to the 

point of killing the life within it.” 

Abortion is the exact opposite of love. Love says, "I sacrifice myself for the good of the other per-

son.” Abortion says, "I sacrifice the other person for the good of myself." In the Eucharist we see the 

meaning of love and receive the power to live it.” - The Pro-life Commitment is Eucharistic, Prolife Leader 

Frank Pavone, National Director, Priests for Life. www.EndAbortion.US 

Este es mi cuerpo 

“¿Alguna vez te diste cuenta de que las mismas cuatro palabras que fueron usadas por el Señor 

Jesús para salvar al mundo, también son usadas por algunos para promover el aborto? "Este es mi 

cuerpo". Las mismas palabras simples se pronuncian desde extremos opuestos del universo, con 

significados que son directamente opuestos entre sí.  Las Escrituras nos dicen que la noche antes 

de morir para salvar a todas las personas, el Señor Jesús tomó pan, lo bendijo, lo partió y se lo dio 

a sus discípulos, diciendo: "Esto es mi cuerpo, que es entregado por vosotros". 

Por otro lado, los partidarios del aborto dicen: "¡Este es mi cuerpo! Puedo hacer lo que quiero, 

incluso hasta el punto de matar la vida que hay en él". 

El aborto es exactamente lo opuesto al amor. El amor dice: "Me sacrifico por el bien de la otra per-

sona". El aborto dice: "Sacrifico a la otra persona por el bien de mí mismo". En la Eucaristía vemos 

el significado del amor y recibimos la fuerza de vivirlo.” - The Pro-life Commitment is Eucharistic, Prolife 

Leader Frank Pavone, National Director, Priests for Life. www.EndAbortion.US  
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SUBMIT A PETITION TO          
ST. GERARD 

St. Gerard Majella is a miracle worker.  

• Patron of Mothers 

• Difficult pregnancy 

• Childress couples 

• End to abortion 

• And so much more… 

There are many ways to submit a  
petition. You can do it online, at the 
Parish Office or simply by scanning 
the QR Code. 

 

ENVIAR UNA  PETICIÓN A   
SAN GERARD 

San Gerardo Majella es un hacedor de 
milagros. 

• Patrona de las Madres 

• Embarazo Difícil 

• Parejas Infantiles 

• Fin del aborto 

• Y mucho más… 

Hay muchas maneras de enviar una 
petición. Puedes hacerlo online, en la 
Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

http://www.endabortion.us/
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INVITE EVERYONE  

St. Gerard Majella Catholic Church invites you to celebrate 

the feast of our patron saint St. Gerard Majella on  

October 20, 2024 at the 1:30 Bilingual Mass. 
 

Join us for Holy Mass, special blessings for: 
 

Pregnant mothers 

Newlyweds 

Newborn babies 

Children from this year Catechism Class 
 

with relic of St. Gerard, bread distribution (a new tradition at 

our Church), procession and Italian food. 
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INVITA A TODOS 
La Iglesia Católica San Gerardo Majella le invita a celebrar la 

fiesta de nuestro santo patrón San Gerardo Majella el  

20 de octubre de 2024 en la Misa Bilingüe de la 1:30. 
 

Únase con nosotras para la Santa Misa, bendiciones especia-

les para: 
 

Madres Embarazadas 

Recién casados 

Bebes recién nacidos 

Niños(as) de este año clase de catecismo. 
 

con reliquia de San Gerardo, distribución de pan (una nueva 

tradición en nuestra Iglesia), procesión y comida italiana. 
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SOULS OF THE FAITHFUL DEPARTED NOVENA 

Praying for the dead is a Christian Obligation. 
 

Please include your deceased loved ones in our annual  
All Souls Day Novena of Masses.  

 

A Novena of Masses will be offered for the souls in purgatory beginning on All Souls Day, Friday, October 25th  and continue for 
nine consecutive days until Saturday, November 2nd. Parishioners are encouraged to use the envelopes provided on the altar 
of Our Lady to list the names of loved ones they would like remembered during the Novena. You can return it either in the col-

lection basket on Sunday or drop it in the mail slot at the Parish Office door.  
 

Saint Gerard Majella’s Purgatorial Society 
Another way to remember your loved ones is to enroll them as members of “St. Gerard Majella’s Purgatory Society.” Please see 

information about registering by visiting the Parish Office. 

 
 

ALMAS DE LOS FIELES DIFUNDIDOS NOVENA 
Orar por los muertos es una obligación cristiana. 

 

Incluya a sus seres queridos fallecidos en nuestra novena de misas anual  
del Día de Todos los Difuntos. 

 

Se ofrecerá una novena de misas por las almas del purgatorio comenzando el Día de Todos los Difuntos, el viernes 25 de octu-
bre, y continuará durante nueve días consecutivos hasta sábado 2 de noviembre. Se anima a los feligreses a    utilizar los sobres 
provistos en el altar de Nuestra Señora para enumerar los nombres de sus seres queridos que les gustaría        recordar durante 
la Novena. Puede devolverlo en la canasta de colecta el domingo o         dejarlo en la casilla de correo en la puerta de la oficina 

parroquial. 
 

Sociedad Purgatorial de San Gerardo Majella 
Otra forma de recordar a sus seres queridos es inscribirlos como miembros de 

 “St. La Sociedad del Purgatorio de Gerard Majella”. Consulte la información sobre cómo  registrarse visitando  
la Oficina  Parroquial. 
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Join the Parish Mission with your donations using the 

Bellator Vitae envelopes! 

¡Únete a la Misión Parroquial con tus donaciones usando 

los sobres Bellator Vitae! 



FIRST DAY OF YOUR SPIRITUAL BABY 
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PRIMER DIA DE SU BEBE ESPIRITUAL 
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Join thousands of Catholics  

praying a  

Respect Life Month Novena 
 

Tuesday, October 22   

to Wednesday, October 30.  

 

Join us at St. Gerard before the morn-

ing mass  

or  

get daily prayers, reflections, and more 

by signing up  

at respectlife.org!  

 

¡Únanse a los miles de católicos para 

rezar una novena por el Mes  

Respetemos la Vida  

desde el martes 22  

al miércoles 30 de octubre, 2024  

 

Únete a nosotros en San Gerardo 

antes de la misa de las 7 PM  

o  

reciban reflexiones y oraciones  

diarias y más. ¡Inscríbanse en  

respectlife.org!  
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“I would now like to say a special word to women who have had an abortion. The Church is aware of the many factors 

which may have influenced your decision, and she does not doubt that in many cases it was a painful and even shatter-

ing decision. The wound in your heart may not yet have healed. …But do not give in to discouragement and do not lose 

hope. …The Father of mercies is ready to give you his forgiveness and his peace in the Sacrament of Reconciliation.”  

 

      ======== 

 

“Una reflexión especial quisiera tener para vosotras, mujeres que habéis recurrido al aborto. La Iglesia sabe cuántos 

condicionamientos pueden haber influido en vuestra decisión, y no duda de que en muchos casos se ha tratado de una 

decisión dolorosa e incluso dramática. Probablemente la herida aún no ha cicatrizado en vuestro interior. …Sin embar-

go, no os dejéis vencer por el desánimo y no abandonéis la esperanza. …El Padre de toda misericordia os espera para 

ofreceros su perdón y su paz en el sacramento de la Reconciliación.” San Juan Pablo II, Evangelium vitae, 99. © 1995 

Libreria Editrice Vaticana. Se utiliza con permiso. Todos los derechos reservados.  

 

Pope Saint John Paul II, Evangelium vitae, no. 99. © 1995, Libreria Editrice Vaticana. Used with permission. All rights 

reserved.  
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S A N C T UA R Y  

C A N D L E  

D E D I C A T I O N

October 20, 2024 to November 2, 2024 
The Sanctuary Lamp burning for the next two weeks is lit in loving 

memory for Angela & Felipe Legaspi.  
We ask that you please pray for this intention 

 

The red Sanctuary Lamp, positioned near the Tabernacle, serves as a sacred symbol—a constant reminder of the    

sacramental presence of Jesus Christ. It stands as a gently reminder to the faithful that Jesus is always with us. Beyond 

its symbolic significance, the Sanctuary Lamp also reflects our deep love and affection for God. 
 

Our Church now offers a meaningful way to honor a deceased family member or celebrate a special occasion: by 

sponsoring the Sanctuary Lamp for a full two weeks for a $25 donation. If you wish to provide this tribute for a loved 

one, please coordinate with the Parish Office at 310-390-5034. The period of remembrance begins on a Sunday and 

concludes on a Saturday two weeks later. We also include the Lamp’s special intentions in our weekly bulletin, inviting 

our faithful Parishioners to hold those intentions in their prayers. 
——————————————————————————————————————————————————————————- 

Honor your loved ones or a special intention by dedi-

cating the Sanctuary Lamp for two weeks. / Honre a sus 

seres queridos o a una intención especial dedicando la 

Lámpara del Santuario durante dos semanas. 

La lámpara roja del Santuario, colocada cerca del Tabernáculo, sirve como un símbolo sagrado, un recordatorio    

constante de la presencia sacramental de Jesucristo. Es un suave recordatorio a los fieles de que Jesús está siempre 

con nosotros. Más allá de su significado simbólico, la Lámpara del Santuario también refleja nuestro profundo amor y 

afecto por Dios. 
 

Nuestra Iglesia ahora ofrece una manera significativa de honrar a sus queridos fallecidos o celebrar una ocasión      

especial: patrocinando la Lámpara del Santuario durante dos semanas completas por una donación de $25. Si desea 

brindar este tributo a un ser querido, coordine con la Oficina Parroquial al 310-390-5034. El período de                     

conmemoración comienza un domingo y concluye un sábado dos semanas después. También incluimos las               

intenciones especiales de la Lámpara en nuestro boletín semanal, invitando a nuestros fieles feligreses a mantener 

esas intenciones en sus oraciones. 



A
D

U
LT FO

R
M

A
TIO

N
 P

R
O

G
R

A
M

  

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELES, CA 90066 / 310-390-5034 / WWW.STGERARDLA.COM 

20 

 

 

We are thrilled to announce the new Adult Faith For-

mation Program. Participants will need to attend Father Gerardo 

Padilla’s teaching sessions plus attend specific dates during the 

12:00PM Mass that he will preside.  

 
 

Everyone at the Parish is invited to join these English ses-

sions and mass times to deepen their understanding of the faith. 

Currently, no registration is required for parishioners wishing to 

join the     sessions.  

 
Fr. Gerardo Padilla teaching sessions: 

First Class Saturday: November 23, Session 4:00 PM Mass 5:30 PM 

(Class will be held in the Church and attendance will take place outside the Church) 

Sunday, December 1, 10:00 AM - 2:00 PM  

Sunday, January 26, 2025, 10:00 AM - 1:00 PM 

Sunday, March 9, 2025, 10:00 AM - 1:00 PM 

Sunday, March 23,2025, 10:00 AM - 2:00 PM 

Sunday, April 6,2025, 10:00 AM - 2:00 PM 

Saturday, April 19, 2025, Easter Vigil 

 

Fr. Gerardo Padilla will preside the 12PM Mass on the following dates: 

October 27            November 10 December 15         January 12 

February 9            February 23            March 14                April 27   

May 4             May 18 
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DID YOU KNOW? 

Taking pictures or videos of a minor without permission     
What can be done if a person is taking pictures of a minor in a public place? Although it is legal that a person can 

take pictures or videos in a public place, there are sometimes extenuating circumstances that require adults to pay 

more attention. Is the person taking photos acting suspiciously — focusing on only minor children, for example, or 

zooming in on specific body areas of their subjects? Are they hovering around groups of children with no seeming 

reason for being there? If you have concerns, speak up. Ask why the photos are being taken, or if the person is willing 

to delete the images of your child. From there, you can decide if you need to get the authorities involved. For more 

information, read the VIRTUS® article “When People Take Photos and Videos of Minors Without Permission” 

at lacatholics.org/did-you-know/.  

Tomar fotografías o videos de un menor sin permiso     
¿Qué se puede hacer si una persona está tomando fotografías de un menor en un lugar público? Aunque es legal 
que una persona pueda tomar fotografías o videos en un lugar público, a veces hay circunstancias atenuantes que 
requieren que los adultos presten más atención. ¿La persona que toma las fotografías está actuando de manera 
sospechosa, enfocándose solo en niños menores, por ejemplo, o haciendo zoom en áreas específicas del cuerpo 
de sus sujetos? ¿Están rondando grupos de niños sin ninguna razón aparente para estar allí? Si tiene inquietudes, 
hable. Pregunte por qué se están tomando las fotos o si la persona está dispuesta a eliminar las imágenes de su 
hijo. A partir de ahí, puede decidir si necesita involucrar a las autoridades. Para obtener más información, lea el 
artículo de VIRTUS® en inglés, “When People Take Photos and Videos of Minors Without Permission” (Cuando las 
personas toman fotos y videos de menores sin permiso) en lacatholics.org/did-you-know/.  
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Prayer for the Sick 

Oración por los Enfermos 

Our Thoughts and prayers are with our Parishioners.  

May they Rest in Peace. 

 

Nuestros pensamientos y oraciones están con nuestros feligreses.  

Que descansen en paz.  

Jean Knarr, September 14, 2024 
Jpse Alvarenga: June 19, 2024 
Patrocino Ortiz: July 8, 2024 
Maria Eugracia Flores: September 3, 2024 
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  Twenty-Ninth Sunday Ordinary Time          Sunday, October 20, 2024 

DAILY MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA DIARIA 

Sunday, October 20th 
9:00 AM  Gomez Family (Blessings) 
10:30 AM  Fieles de San Gerardo 
12:00 PM  Richard Davis (Health) 
1:30 PM  Rosario Reynoso + 
Monday, October 21st 
8:00 AM  Louis Horopoly (Health) 
 
Tuesday, October 22nd 
8:00 AM  Victoria Garcia & Family 
7:00 PM  Manuel Mora + 

Wednesday, October 23rd 
8:00 AM  Antonieta Martin & Family 
7:00 PM Maria del Refugio Murillo + 
Thursday, October 24th 
8:00 AM  Pastor’s Intention 
Friday, October 25th 
8:00 AM  The Souls of the Faithful Departed 
7:00 PM Los Fieles Difuntos 
Saturday, October 26th 
8:00 AM  The Souls of the Faithful Departed 
7:00 PM   Los Fieles Difuntos 

Adoration of the Blessed Sacrament  
Every Friday 

 

With one Pro-Life 
hour at 3:00PM  

With Rosary,  
Divine Mercy Chaplet 

and other  Pro-Life 
prayers with  

     Bellator Vitae. 

The second collection is for the development 

of World Mission Sunday.  

 

Thank you for your generosity.  

La segunda colecta es para el Domingo     

Mundial de las Misiones.  

 

Gracias por su generosidad.   
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